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ОСОБЛИВОСТІ СЕМАНТИКО-СИНТАКСИЧНОЇ  

ТА ФОРМАЛЬНО-СИНТАКСИЧНОЇ СТРУКТУРИ  

ДВОСКЛАДНИХ ПРИСЛІВНИКОВИХ РЕЧЕНЬ ІЗ ПІДМЕТОМ  

У ФОРМІ РОДОВОГО ВІДМІНКА 

 

У статті простежено транспозицію прислівників та прислівникових компаративів і 

суперлативів у формально-синтаксичну позицію присудка двоскладного речення, з’ясовано 

морфологічні засоби вираження підмета в таких прислівникових реченнях, розглянуто 

семантико-синтаксичну та формально-граматичну структуру речень із підметом у формі 

родового відмінка, схарактеризовано морфологічні засоби вираження другорядних членів 

речення з об’єктною семантикою, а також установлено ознаки предикатів кількості-

відношення у двоскладних прислівникових реченнях із підметом у формі родового відмінка 

Ключові слова: двоскладні прислівникові речення, підмет у формі родового відмінка, 

предикати кількості-відношення, прислівники міри й ступеня. 

 

У двоскладних прислівникових реченнях однією з форм вираження підмета є форма 

називного відмінка іменника, яку вважають спеціалізованою формою. У цій формі 

вживається насамперед предикатний іменник будь-якого лексико-граматичного розряду, а 

позицію присудка заступає прислівниковий компаратив, зокрема краще, ліпше, гірше та ін. і 

зв’язковий дієслівний компонент. 

У реченнях, функцію присудка в яких виконують прислівники міри і ступеня, 

іменниковий підмет виражає не типова для цієї позиції форма – форма родового відмінка. 

І. Вихованець пояснює усунення типової для позиції підмета форми називного відмінка 

перенесенням у реченнєву структуру форми родового відмінка, що функціонує в кількісно-

іменних сполуках [1, с. 111]. У формально-синтаксичній структурі таких двоскладних 

прислівникових речень позиції підмета у формі родового відмінка відповідає суб’єктна 

синтаксема ступеньованої кількісної ознаки, що пов’язується з присудком предикативним 

зв’язком, формою координації, і валентно зумовлена позиція приприсудкового 

(прикомпаративного або присуперлативного) другорядного члена речення з об’єктною 

семантикою, пов’язаного з присудком сильним керуванням [2, с. 55].  

Мета статті – цілісно дослідити двоскладні прислівникові речення з підметом у 

формі родового відмінка у взаємозв’язку їхньої формально-синтаксичної та семантико-

синтаксичної структури. Для досягнення поставленої мети потрібно розв’язати такі 

завдання: 1) з’ясувати обсяг понять «двоскладні прислівникові речення»; 2) установити 

семантичні типи прислівників, що можуть уживатися у формально-синтаксичній позиції 

присудка двоскладних прислівникових речень із підметом у формі родового відмінка; 

3) простежити параметри використання компаративних та суперлативних прислівників з 

первинним значенням міри й ступеня та якісно-характеризаційною чи якісно-оцінною 

семантикою в ролі основної частини прислівникового складеного присудка. 

У двоскладних реченнях, у яких прислівники міри й ступеня виконують функцію 

присудка, підмет виражений нетиповою формою – формою родового відмінка, яку 

І. Вихованець та інші українські мовознавці виокремили як другу форму морфологічного 
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вираження підмета [2, с. 53–54]. Саме такий підмет у формі родового відмінка інші 

дослідники співвідносять із суб’єктом кількості-відношення [6, с. 18], який ще називають 

суб’єктом ступеньованої кількісної ознаки [5, с. 88], оскільки він повʼязаний з особливим 

морфологічним варіантом предиката кількості-відношення, так званим ступеньованим 

предикатом кількості-відношення [2, с. 54]. Ці предикати встановлюють кількісні 

характеристики предметів через звʼязок з іншими предметами, констатуючи кількісну 

перевагу одних над іншими. Завдяки такій своїй властивості вони відкривають, крім позиції 

суб’єкта кількості-відношення, позицію об’єкта кількості-відношення, або об’єкта 

порівняння [2, с. 54]. 

Двоскладні прислівникові речення з підметом у формі родового відмінка є 

елементарними. Їхня елементарність зумовлена, як зазначає К. Городенська, двовалентністю 

компаративних та суперлативних прислівникових предикатів міри й ступеня, що визначила 

двокомпонентну семантико-синтаксичну та формально-граматичну структуру таких речень. 

Семантико-синтаксичну структуру цих речень формують суб’єкт ступеньованої кількісної 

ознаки й об’єкт з такою ж ознакою, що має свої семантичні та морфологічні варіанти, які 

залежать від типу ступеньованого прислівника міри й ступеня: з компаративним 

прислівником уживається об’єкт порівняння, або компаративний об’єкт, із суперлативним 

прислівником – об’єкт виокремлення. У формально-синтаксичній структурі елементарного 

двоскладного речення з підметом у формі родового відмінка, що відповідає суб’єктній 

синтаксемі ступеньованої кількісної ознаки, і пов’язаного з присудком предикативним 

зв’язком, формою координації є валентно зумовлена позиція приприсудкового 

(прикомпаративного або присуперлативного) другорядного члена речення з об’єктною 

семантикою, пов’язаного з присудком сильним керуванням [2, с. 55], напр.: Дерев менше за 

кущів; Жоржин більше від троянд; Дітей найбільше серед присутніх. Другорядні члени з 

об’єктною семантикою таких двоскладних речень характеризуються різними 

морфологічними засобами  вираження, серед яких чільне місце належить знахідному 

відмінку з прийменником за і родовому відмінку з прийменником від (од), напр.: Вишень 

більше за (від) слив. Зошитів менше за (від) книг. Об’єкт порівняння в таких реченнях може 

приєднуватися й за допомогою порівняльного сполучника ніж / аніж чи сполучника як, що 

вживається порівняно рідко. Іноді об’єкт порівняння виражає і форма родового відмінка з 

прийменниками відносно, стосовно, щодо та форма орудного відмінка з прийменником 

порівняно з, напр.: Споживачів більше, ніж води (Голос України, 16.01.2009); Стипендій 

більше, як робіт (Голос України, 16.01.2009); Метрів менше, як людей (Україна молода, 

14.02.2009); Слив більше, ніж груш; Печива менше порівняно з фруктами. Присуперлативні 

другорядні члени виражені за допомогою таких морфологічних засобів, як родовий відмінок 

із прийменниками серед, з-поміж, з-посеред [2, с. 56–57], напр.: Атеїстів найбільше серед 

народів Азії та Африки (Україна молода, 17.02.2009); Яблук найбільше серед фруктів; 

Пролісків найбільше серед квітів; Підручників виявилося найменше з-поміж книг. 

Прислівники міри й ступеня, що виконують функцію присудка, у двоскладних 

прислівникових реченнях за їхньою сильною формально-синтаксичною позицією 

кваліфікують як аналітичні синтаксичні дієслова, а не як прислівники [2, с. 54]. Підмет у 

формі родового відмінка таких двоскладних речень українські мовознавці співвідносять із 

суб’єктом кількості-відношення [6, с. 81; 2, с. 54], який ще називають суб’єктом 

ступеньованої кількісної ознаки [5, с. 88], оскільки він повʼязаний з особливим 

морфологічним варіантом предиката кількості-відношення, так званим ступеньованим 

предикатом кількості-відношення. За такого функціонування відмінкове значення родового 
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відмінка доповнюється кількісними модифікаціями, а саме семантикою неозначеності. Саме 

ці предикати встановлюють кількісні характеристики предметів через звʼязок з іншими 

предметами, констатуючи кількісну перевагу одних над іншими. Завдяки такій своїй 

властивості вони відкривають, крім позиції суб’єкта кількості-відношення, позицію об’єкта 

кількості-відношення, або об’єкта порівняння [2, с. 54]. 

Другорядні члени з об’єктною семантикою двоскладних прислівникових речень із 

підметом у формі родового відмінка характеризуються різними морфологічними засобами 

вираження, серед яких знахідний відмінок із прийменником за і родовий відмінок із 

прийменником від (од), напр.:  … маргариток було не менше від беззубок (А. Давидов); 

…більше куль від сердець (Д. Павличко); … калію менше від натрію (Археологія); Учнів 

було більше за учителів. Семантична структура таких речень увиразнює визначальну роль 

предиката, вираженого грамемою вищого ступеня порівняння, який у своїй змістовій 

структурі передбачає двох потенційних учасників для вираження певного стану.  

Іноді об’єкт порівняння виражає і форма родового відмінка з прийменниками 

відносно, стосовно, щодо та форма орудного відмінка з прийменником порівняно з, напр.: 

Печива менше порівняно з фруктами; Дерев менше відносно квітів; Дітей більше 

відносно дорослих; Міст більше щодо сіл. 

Об’єкт порівняння у двоскладних прислівникових реченнях із підметом, вираженим 

формою родового відмінка, може виражатися за допомогою порівняльного сполучника 

ніж / аніж чи сполучника як, що вживається порівняно рідко. Н. Костусяк називає такі 

речення конструкціями згорнутої будови, у яких засвідчено семантичне ускладнення 

об’єктної синтаксеми. Порівняльний сполучник ніж / аніж поєднує одну елементарну 

структуру, що з формально-граматичного погляду має статус речення, із згорнутою формою 

іншої елементарної структури. Остання трансформується в об’єкт порівняння [120, с. 108], 

напр.: … більше бомб, аніж будинків (Д. Павличко); Споживачів більше, ніж води (Голос 

України, 16.01.2009); Стипендій більше як робіт (Голос України, 16.01.2009). 

Предикати кількості-відношення у двоскладних прислівникових реченнях виявляють 

специфічні ознаки, адже можуть функціонувати як в елементарних, так і в неелементарних 

реченнях, у яких граматична регулярність часто порушена, унаслідок чого права позиція 

залишається формально незаповненою, напр.: половців було значно менше… (В. Малик); 

…найбільше зимових яблунь (М. Стельмах). 

Присуперлативний другорядний член речення виражає родовий відмінок із 

прийменниками з (із), серед, з-поміж, з-посеред. Вони пов’язані із суперлативним присудком 

формою підрядного зв’язку – керуванням. Підмет у формі родового відмінка в таких 

реченнях супроводжується кількісними модифікаціями, а отже, виконує партитативну 

функцію. Конструкції з кількісною модифікацією суб’єктної синтаксеми вказують на 

надмірний кількісний вияв суб’єктів кількості-відношення і відповідно до цього залежать від 

суперлативних предикатів кількості [1, с. 120], напр.: Найбільше їх (іменників)… 

(І. Вихованець); Атеїстів найбільше серед народів Азії та Африки (Україна молода, 

17.02,2009); Леонтій Іванович мій вважає, що серед них зла найбільше (О. Гончар); Яблунь 

найбільше серед фруктових дерев; Газет найбільше з-поміж періодичних видань. 

У деяких контекстах позиція керованого прикомпаративного або присуперлативного 

другорядного члена з об’єктним значенням зазнає редукції, що спричиняє вживання 

елементарних двоскладних речень лише з підметом у формі родового відмінка, пор.:  Горя 

більше (О. Десняк); Воїв більше… (Б. Лепкий); Вогнищ більше; Німці почали обстрілювати 

(О. Довженко); Та чи не найбільше  їх (людей)… (Д. Міщенко); …трудів ратних найбільше 
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(В. Малик); Лісів найбільше… (О. Десняк); …бандерівців найбільше (М. Малиновська). Таку 

структуру мають українські прислів’я та приказки, напр.: Совісті менше – грошей більше 

(Укр. прислів’я). Особливо послідовно редукується позиція керованого прикомпаративного 

або присуперлативного другорядного члена з об’єктивним значенням, якщо присудкові 

компаративні та суперлативні прислівники міри й ступеня пов’язують із підметом 

експліцитні форми власне-зв’язки бути або форми невласне-звʼязок, пор.: …щастя було 

більше (В. Густі); Шуму було більше (О. Довженко);  Найбільше було чехів…(О. Гончар); 

Невдач було не менше;  Опадів буває більше. 

Отже, речення з підметом у формі родового відмінка та складеним прислівниковим 

присудком, функцію якого виконують прислівники міри й ступеня, для яких ця формально-

синтаксична позиція є сильною, є окремим різновидом двоскладних прислівникових речень. 

Підмет у формі родового відмінка таких речень співвідноситься із суб’єктом кількості-

відношення або ж суб’єктом ступеньованої кількісної ознаки, оскільки він повʼязаний з 

особливим морфологічним варіантом предиката кількості-відношення, так званим 

ступеньованим предикатом кількості-відношення. 

Двоскладні прислівникові речення з підметом у формі родового відмінка бувають 

елементарними та неелементарними. Семантико-синтаксичну структуру таких речень 

формують суб’єкт ступеньованої кількісної ознаки й об’єкт з такою ж назвою, що має свої 

семантичні та морфологічні варіанти які залежать від типу ступеньованого прислівника міри 

й ступеня. У формально-синтаксичній структурі елементарного двоскладного речення 

суб’єктній синтаксемі ступеньованої кількісної ознаки відповідає позиція підмета у формі 

родового відмінка, пов’язаного з присудком предикативним зв’язком, формою координації, і 

валентно зумовлена позиція приприсудкового (прикомпаративного або присуперлативного) 

другорядного члена речення з об’єктною семантикою, пов’язаного з присудком сильним 

керуванням. 
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Оксана Годз. Особенности семантико-синтаксической и формально-

синтаксической структуры двусоставных наречных предложений с подлежащим в 

форме родительного падежа. 

В статье определены транспозиции наречий и наречных компаративов и 

суперлативов в формально-синтаксическую позицию сказуемого двусоставного 

предложения, выяснено морфологические средства выражения подлежащего в таких 

наречных предложениях, рассмотрена семантико-синтаксическая и формально-

грамматическая структура предложений с подлежащим в форме родительного падежа, 

охарактеризованы морфологические средства выражения второстепенных членов с 

объектной семантикой, а также установлено признаки предикатов количества-отношения 

в двусоставных наречных предложениях с подлежащим в форме родительного падежа. 

Ключевые слова: двусоставные наречные предложения, подлежащее в форме 

родительного падежа , предикаты количества-отношения, наречия меры и степени. 

 

Abstract 

Godz O. Features of the semantic-syntactic and formal-syntactic structure of two-part 

adverbial sentences with the subject in the genitive form. 

In the article simple adverbial sentences and their formal syntactic and semantic-syntactic 

structures are specified. The correlation of the semantic types of state predicates with the respective 

types of adverbial predicative of the sentence, the conditions of the transposition of adverbs of 

different semantic groups are determined. 

The formal-syntactic categories that are the basis of formal-syntactic nature of the proposal 

are described, formal-syntactic categories of the predicate and the one-member sentences are 

highlighted, the essence of the morphological classification of verbs and simple sentences is 

analyzed, formal and semantic differential principles of one-member sentences are defined, and the 

classification of these sentences depending on the morphological expression of the predicate is 

given. 

In the research we outlined a new interpretation of the formal-syntactic structure of the 

adverbial sentences, the essence of which is that they are formally represented as syntactic 

correlates of the corresponding semantic types of predicates. The content of the main constituent 

parts of adverbial sentences is structured, and the parameters of the syntactic structure and 

functional-semantic varieties of the adverbial sentences with the value of internal and external state 

are set. 

The transposition of the adverbs of different degrees of comparison is described, the 

morphological types of adverbials are established, and three functional-semantic types of the two-

part adverbial sentences, represented by their syntactic structure, are identified. The peculiarities 

of the formal-syntactic and semantic-syntactic structures of the adverbial sentences are outlined. 

Key words: two-part adverbial sentences, subject in the genitive case, quantity-

relationship predicates, adverbs of measure and degree. 
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РОЛЬ МІФОЛОГІЧНОГО ПРЕЦЕДЕНТУ У ТВОРЕННІ КОМІЧНОГО 

(НА МАТЕРІАЛІ РАДЯНСЬКОЇ ПУБЛІЦИСТИКИ) 

 

Статтю присвячено явищу комічного в публіцистиці, зумовленого прецедентними 

феноменами. Розглянуто міфологічні прецеденти в радянській пресі на прикладі фейлетонів, 

розміщених у газеті «Радянська Україна», та визначено їхню роль у створенні комічного 

ефекту. Проаналізовано лінгвістичні засоби комічного, ужиті в цих текстах. 

Ключові слова: комічний ефект, прецедентний феномен, міфологічний прецедент, 

фейлетон.  

 

Постановка проблеми. У контексті сучасних лінгвістичних досліджень актуальним 

видається аналіз творення комічного шляхом залучення міфологічного прецеденту, оскільки 

такі тексти апелюють до мовної свідомості особистості та спільноти й розкривають 

механізми когнітивного сприйняття дійсності.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Природу комічного досліджували багато 

науковців: В. Карасик, С. Походня, Б. Пришва, В. Самохіна, О. Шонь та інші. Сучасні 

розвідки передусім присвячені аналізу художніх творів, зокрема поезії та короткої прози. На 

матеріалі засобів масової комунікації таких робіт менше, саме тому вважаємо за потрібне 

проаналізувати засоби творення комічного на мові преси. До основних засобів творення 

комічного належать оказіоналізми, іншомовна, термінологічна лексика, метафори, 

порівняння, перифрази, евфемізми, фразеологізми [4, с. 122]. 


